
IL TUO EVENTO SALPA DA GENOVA
YOUR EVENT SETS SAIL FROM GENOA

CENTRO CONGRESSI DEI MAGAZZINI DEL COTONE



AUDITORIUM
Capienza / Capacity : 1.480 posti / seats 
poltrone fisse con ribaltina / fixed seating 
with tip-up writing tablet
Divisibile in / Divisible into : Maestrale e Grecale

MAESTRALE, GRECALE
Capienza / Capacity : 740 posti cadauna / seats each
poltrone fisse con ribaltina / fixed seating 
with tip-up writing tablet

SCIROCCO, LIBECCIO
Capienza / Capacity : 260 posti / seats  
Separate / Divided :  Scirocco: 140 posti / seats 
Libeccio: 120 posti / seats  
poltrone mobili / movable chairs - Piano 3 / Level 3

GRECALE                                     MAESTRALE                 MODULO 9

SCIROCCO E LIBECCIO, ALISEO, AUSTRO,FOYER

Un evento al Centro Congressi di Genova negli 
storici Magazzini del Cotone nel Porto Antico è 
una garanzia di successo. Una sede apprezzata 
dagli organizzatori, che trovano tutto quello 
che occorre per soddisfare le esigenze di 
congressi, convention, esposizioni e concerti. 
Un Auditorium da 1.480 posti, che può 
sdoppiarsi in due metà speculari, originale per 

il suo assetto teatrale e la collocazione centrale 
del palco; 12 sale di varia capienza, 8.500 mq 
di spazi allestibili in diverse configurazioni; gli 
spazi esterni sul mare lungo la banchina del 
Molo Vecchio. Ubicato a due passi dal centro 
storico e dai palazzi dichiarati dall’UNESCO 
Patrimonio dell’Umanità, è a breve distanza da 
aeroporto, stazioni ferroviarie e autostrade.

MODULO 9
Piano terra  / Ground level : mq. 665 h. m. 3,90

An event hosted at Genoa’s Conference Centre located inside Porto Antico’s historical Cotton Warehouses is a guarantee of success. 
A venue highly valued by meeting planners, that perfectly meets all conference, convention, exhibit and entertainment requirements. The Auditorium 
- capacity 1480, divisible into 2 separate mirror-like halls - is matchless thanks to its theatrical structure and central stage. 12 different sized rooms, 
8,500 sqm of space to fit varied arrangements; outdoor space along the Molo Vecchio harbour quay. The facility is close to the historic centre and 
the palaces included in the UNESCO World Heritage List. This facility is at a short distance from airport, train stations, highways, and hotels.

AUDITORIUM



MODULO 8
Piano terra / Ground level : mq. 503 h. m. 3,90
Piano 1 / Level 1 : mq. 470 h. m. 2,80
Piano 2 / Level 2 : mq. 470 h. m. 2,80
Piano 3 / Level 3 : mq. 380 h. m. 3,20

MODULO 7
Piano terra / Ground level : mq. 655 h. m. 3,90
Piano 1 / Level 1 : mq. 680 h. m. 2,80
Piano 2 / Level 2 : mq. 680 h. m. 2,80
Piano 3 / Level 3 : mq. 598 h. m. 3,20

MODULO 6
Piano 2 / Level 2 : mq. 680 h. m. 2,80

MODULO 5
Piano 2 / Level 2 : mq. 680 h. m. 2,80

LEVANTE, PONENTE
Capienza / Capacity : 170 posti / seats 
Separate / Divided :
Levante: 100 posti / seats 
Ponente: 100 posti / seats
poltrone mobili / movable chairs
Piano 2 / Level 2

ALTRE SALE / OTHER ROOMS
Capienze tra i 40 e i 30 posti / 
Capacity : 40 to 30 seats
Piano 1 / Level 1 : Austro, Bora
Piano 2 / Level 2 : Aliseo, Zefiro

AREE ESTERNE / OUTDOOR AREA
Testata di Molo - Banchina Molo Vecchio
Superficie modulabile fino a mq 2.000
Modular area up to 2,000 sqm

MODULO 8        MODULO 7        MODULO 6        MODULO 5

PIANO 3 / LEVEL 3

PIANO 2 / LEVEL 2

PIANO 1 / LEVEL 1

P. TERRA / GROUND LEVEL

BORA, ZEFIRO, LEVANTE E PONENTE, BAR



LE SALE
MODULARI

Una delle caratteristiche del Centro 
Congressi di Genova più apprezzate dagli 
organizzatori è la strutturazione su più livelli, 
che consente di modulare senza dispersione 
sale e spazi.

Auditorium,  Scirocco, Libeccio, Levante 
e Ponente possono essere utilizzate sia 
unite sia separate con pareti fonoisolanti. 
Adiacenti alle sale principali, le salette 
Austro e Bora - configurabili come punti 
operativi o come sale riunioni sino a 30 posti 
- garantiscono utili spazi di supporto per le 
attività organizzative, quali segreteria, sala 
stampa, lounge relatori e sale riunioni così 
come le Salette Zefiro e Aliseo, posizionate 
al secondo piano e allestibili a platea o con 
tavolo centrale.

FLEXIBLE SPACES - Meeting planners appreciate at the Genoa Conference Centre its flexibility, a multi-level facility that avoids dispersion 
of halls and spaces. The Auditorium and the Scirocco, Libeccio, Levante and Ponente halls can be combined or used separately thanks to 
soundproof walls. Adjacent to the main halls, the Austro and Bora rooms, seating 30 people, provide additional space for secretarial work, 
or as press office, speakers’ lounge and meeting rooms. Similarly, on the second floor, the Zefiro and Aliseo rooms can be set up in a theatre 
style or with a central table.



IL GRANDE
AUDITORIUM

Composto dalle due sale speculari Maestrale 
e Grecale collegate dal palcoscenico centrale, 
l’Auditorium ha una capienza di 1.480 posti ed è 
servito da un foyer attrezzato divisibile.
Inconfondibile per la particolare configurazione 
e l’architettura di pregio, è una sala dalla forte 
personalità: un valore aggiunto alle scenografie 
delle convention.

Grande attenzione è stata prestata alla resa 
acustica, con il particolare orientamento dei 
pannelli di legno di pero che rivestono le pareti 
della sala, che ha ospitato nel corso degli anni 
orchestre rinomate e artisti famosi.
Il doppio sistema di pareti mobili fonoisolanti 
consente la divisione dell’Auditorium in due sale 
simmetriche e il loro utilizzo contemporaneo.  

Il numero di sale parallele disponibili e la 
possibilità di variarne la configurazione rendono 
la struttura ideale per i congressi medici e 
tecnico-scientifici.



THE LARGE AUDITORIUM - A central stage links together Maestrale and Grecale, the two seemingly mirror reflected halls forming the Auditorium, 
capacity 1480, with a foyer divisible into separate areas. Exceptional because of its particular structure and fine architecture, the hall possesses a 
distinct character that enriches stage set designs of conventions. Great attention has been paid to acoustic quality due to the special orientation of 
the pear wood wall panels: world famous artists and orchestras have performed here in the course of years. The double soundproof movable wall 
system allows to divide the Auditorium into two symmetrical halls that can be used simultaneously. This facility is ideal for medical and technical-
scientific conferences thanks to the numerous parallel rooms available and the possibility of varying their configuration. 



I MODULI
ESPOSITIVI

8.500 mq lordi di spazio annesso alle sale 
convegni, fruibile per allestimenti, esposizioni 
e catering. Si sviluppano su quattro piani nei 
Moduli dal 5 al 9, per un totale di 11 grandi 
sale. Dal piano terra si accede direttamente ai 
moli del Porto Antico, con possibile estensione 
degli  allestimenti in spazi aperti. Gli ambienti, 
di versatile utilizzo, sono illuminati con la luce 
naturale delle grandi vetrate che si affacciano 

sul porto e sono caratterizzati dalla particolare 
architettura a travature e colonne. Sono 
adattabili alle esigenze di esposizioni tecniche 
o utilizzabili come aree non convenzionali per 
la ristorazione di grandi numeri e possono 
essere reinventati per l’intrattenimento degli 
ospiti delle convention, per le attività di team 
building e per l’allestimento di mostre.

EXHIBITION MODULES - 8,500 sqm of space adjacent to the conference rooms is available for shows, exhibitions and catering services, 
distributed on 4 floors in Modules 5 to 9, for a total of 11 large halls. The ground floor has direct access to the Porto Antico quays offering 
the option of extending exhibitions outdoors. Large windows overlooking the harbour provide natural light and a characteristic architectural 
structure with beams and columns resulting in pleasant multipurpose spaces. These modules well adapt to the needs of scientific exhibitions 
or can be set up as catering areas for large receptions or host entertainment events during conventions, and accommodate team-building 
activities or exhibits.



VISITA IL CENTRO CONGRESSI CON IL NOSTRO VIRTUAL TOUR / 
VIRTUAL TOUR OF OUR CONFERENCE CENTRE

PORTO ANTICO DI GENOVA CENTRO CONGRESSI
Calata Molo Vecchio, 15
Magazzini del Cotone - Modulo 5
16128 Genova - Italia

T. +39 010 2485611 
centrocongressi@portoantico.it
www.centrocongressigenova.it 

Porto Antico di Genova S.p.A ha ricevuto la certificazione RINA ISO 9001:2008 per la gestione dell’attività congressuale 
del Centro Congressi dei Magazzini del Cotone e per la progettazione e gestione di manifestazioni nell’area del Porto Antico di Genova

WATERFRONT DI LEVANTE
AREA FIERISTICA

AREA PORTO ANTICO

MAGAZZINI
DEL COTONE


